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ISTRUZIONI D’USO • INSTRUCTION MANUAL
Depositi per produttori di ghiaccio
Storage bins for ice-machines
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Ihr Icematic Fachhändler :

Kälte-Berlin
Am Pfarracker 41
12209 Berlin
Fon: +49 (0) 30 / 74 10 40 22
Fax: +49 (0) 30 / 74 10 40 21
eMail: info@kaelte-berlin.de
Internet: http://www.kaelte-berlin.com

Der Link zum Icematic Vorratsbehälter D-Serie D 101 bei Kälte-Berlin

http://www.kaelte-berlin.com/Icematic-Vorratsbehaelter-D-Serie-D-101.html
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F120 - F200

D101

60 mm
ATTENZIONE:

I perni metallici sulla
parte superiore delle
piastre laterali del
deposito devono
coincidere con i due
fori situati sulla base
del F120 - F200. 

IMPORTANT: 
The metal pins on the
top of the side plates
of the deposit must
coincide with the two
holes in the base of
the F120 - F200. 

F120 - F200

D101

150 mm

Aria fredda
Cold air

Aria calda
Hot air

Spazio minimo
per la 

ventilazione

Minimum gap
for ventilation

D101 - D201

150 mm

N131 - N201
N301 - N501
F120 - F200

SF300 - SF500

N131 - N201
N301 - N501
F120 - F200

SF300 - SF500

D101 - D201

SCHEMA DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION DIAGRAM 

N131 - N201 - N301 - N501  •  F120 - F200 - SF300 - SF500

ATTENZIONE:
Fissare la macchina
per il ghiaccio sulla
parte superiore del
deposito con le due
viti fornite.

IMPORTANT: 
Fix the ice machine
on the top of the
deposit with the two
screws supplied. 

Aria fredda
Cold air

Aria calda
Hot air

Spazio per
deflettore 

ricircolo aria

Space for 
air flow grille

D310

150 mm

N201 - N301
N501

F120 - F200
SF300 - SF500

N201 - N301
N501

F120 - F200
SF300 - SF500

D310

N201 - N301 - N501  •  F120 - F200 - SF300 - SF500

ATTENZIONE:
Fissare la macchina
per il ghiaccio sulla
parte superiore del
deposito con le due
viti fornite.

IMPORTANT: 
Fix the ice machine
on the top of the
deposit with the two
screws supplied. 

Aria fredda
Cold air

Aria calda
Hot air

Spazio per
deflettore 

ricircolo aria

Space for 
air flow grille

F120 - F200



ISTRUZIONI D’USO

I contenitori di ghiaccio Icematic sono costruiti seguendo le stesse rigorose
specifiche tecniche usate per i fabbricatori di ghiaccio.

Abbinandosi perfettamente ai rispettivi apparecchi modulari, danno luogo ad
una serie ampia di combinazioni capaci di soddisfare le più  svariate esigen-
ze. I concetti base che hanno ispirato la Castelmac nella progettazione e rea-
lizzazione della gamma attuale di contenitori di ghiaccio sono stati: limitato
ingombro sia in pianta che in altezza, facilità di prelievo del ghiaccio, possibi-
lità di aumentare il volume utile, durata e varietà della capacità di stoccaggio.

Oggi sono disponibili diversi contenitori di ghiaccio e sono:

• modelli per Modulari: D101 - D201 - D310

• modelli per Granulari D101 - D201 - D310
B50

Tutti con finitura in acciaio inossidabile.

CONTENITORI ED ACCESSORI

D101 - Contenitore per Modulare
Da usarsi con il fabbricatore di ghiaccio modulare a cubetti N131M e granu-
lari F120 - F200.

Capacità: 100 Kg di ghiaccio a cubetti
Altezza: 1035 ÷ 1095 mm con piedini
Larghezza: 565 mm
Profondità: 810 mm

Peso di spedizione: 43 Kg

D101 Finitura in acciaio inox
Cella di raccolta in polietilene

D201 - Contenitore per Modulare
Da usarsi con i fabbricatori modulari di ghiaccio a cubetti N131M - N201M -
N301M - N501M  e con i fabbricatori di ghiaccio granulare F120 - F200 -
SF300 - SF500.

Capacità: 150 Kg di ghiaccio a cubetti
Altezza: 1035 ÷ 1095 mm con piedini
Larghezza: 765 mm
Profondità: 810 mm

Peso di spedizione: 54 Kg

D201 Finitura in acciaio inox -
Cella di raccolta in polietilene

NKF201 Coperchio per granulari

D310 - Contenitore per Modulare
Da usarsi con i fabbricatori modulari di ghiaccio a cubetti N201M - N301M -
N501M e con i fabbricatori di ghiaccio granulare F120 - F200 - SF300 -
SF500.

Capacità: 230 Kg di ghiaccio a cubetti
Altezza: 955 ÷ 1015 mm con piedini
Larghezza: 1075 mm
Profondità: 785 mm

Peso di spedizione: 63 Kg

D310 Finitura in acciaio inox
Cella di raccolta in polietilene

NKF310 Coperchio contenitore per granulari

KN311 Coperchio per modulari 
N201M - N301M - N501M

B50 - Contenitore per Granulare
Da usarsi con i fabbricatori di ghiaccio granulare SF300 - SF500 - SFN1000.

Capacità: 500 Kg 
Altezza: 1900 mm
Larghezza: 1200 mm
Profondità: 800 mm

Peso di spedizione: 175 Kg

B50 Finitura esterna in laminato plastico girgio,
finitura interna in acciaio inox AISI304

KC300-500 Kit scarico laterale per SF300 - SF500

NS Basamento per il modello SFN1000

CONSIDERAZIONI RELATIVE ALL’INSTALLAZIONE 
DEL CONTENITORE ED ALLA SUA UBICAZIONE

Luogo di installazione
Nei fabbricatori di ghiaccio modulari il contenitore del ghiaccio ha anche la
funzione di base di appoggio per l’unità produttiva, per cui, nella selezione del
luogo di installazione bisogna seguire le istruzioni ed i consigli riportati sul
libretto “Istruzioni per l’uso dell’apparecchio”.

Installazione del contenitore
Controllare l’imballo esterno per accertarsi che non abbia subito danni duran-
te il trasporto.
Dopo aver rimosso il cartone, ispezionare accuratamente sia l’esterno che
l’interno del contenitore per assicurarsi che non sia stato danneggiato duran-
te le operazioni di trasporto o di carico/scarico.
Coricare il contenitore sul suo lato posteriore adagiandolo sul cartone usato
per l’imballo così da montare nelle loro sedi i quattro piedini.
Rimettere in piedi il contenitore, quindi posizionarlo nel luogo prescelto assi-
curandosi che il pavimento sia in piano e che sia in grado di reggere il peso.
Livellare il contenitore del ghiaccio in entrambe le direzioni, da destra a sini-
stra e da fronte a retro.
Controllare che la guarnizione di gomma-spugna posta sul perimetro supe-
riore del contenitore sia in condizioni perfette; eventualmente ripristinarla
usando del sigillante ad uso alimentare.

Collegamento di scarico acqua
Il raccordo di scarico da 18 mm di diametro esterno è sempre posto nella
parte inferiore o posteriore inferiore del contenitore e deve essere raccorda-
to, tramite una tubazione ventilata a pendenza costante, ad uno scarico a
sifone aperto.

Precauzioni Giornaliere

1. NON stivare bottiglie o altro come latte, burro, succo, etc. nel contenito-
re del ghiaccio.

2. NON lasciare mai lo sportello aperto.

3. NON lasciare all’interno del contenitore la paletta di prelievo del ghiaccio.

4. Aprire e chiudere lo sportello con delicatezza evitando di sbatterlo.

Pulizia e manutenzione
L’interno del contenitore è in contatto con un prodotto commestibile, il ghiac-
cio, per cui è imperativo che sia regolarmente e accuratamente pulito.
Una volta alla settimana è indispensabile lavare le pareti interne del conteni-
tore, dopo aver rimosso il ghiaccio stivato, usando dell’acqua e sapone o una
manciata di bicarbonato di sodio diluito in due litri di acqua tiepida; quindi
risciacquare con dell’acqua corrente e disinfettare con prodotti specifici; alla
fine asciugare accuratamente.

Attenzione
Prima di posizionare il fabbricatore di ghiaccio sopra il contenitore, lava-
re la parte interna del medesimo con acqua e sapone o con una man-
ciata di bicarbonato di sodio diluito in due litri di acqua tiepida; quindi
sciacquare ed asciugare accuratamente.



INSTRUCTION MANUAL

The Icematic ice storage bins are constructed according to the same rig-
orous technical specifications as adopted for the ice makers.

By combining perfectly with the respective modular units and flakers, they
provide a wide range of combinations for meeting the most varied require-
ments.
The basic concepts that inspired Castelmac in the design and production
of the current range of ice storage bins were: compact dimensions, in
terms of both height and footprint, easy pickup of the ice, possibility of
increasing the effective volume, duration and variety of storage capacity.

Various ice storage bins are now available, as specified below:

• models for modular units: D101 - D201 - D310

• model for flakers ice makers: D101 - D201 - D310
B50

All with stainless steel finish.

STORAGE BINS AND ACCESSORIES

D101 - Storage bin for modular unit
For use with the N131M modular ice cuber 
and the F120 - F200 ice flaker.

Capacity: 100 kg of ice cubes
Height: 1035 ÷ 1095 mm with feet
Width: 565 mm
Depth: 810 mm

Shipping weight: 43 kg

D101 Stainless steel finish
Collection chamber in polyethylene

D201 - Storage bin for modular unit
For use with N131M - N201M - N301M - N501M modular ice cubers, 
with F120 - F200 - SF300 - SF500 ice flakers.

Capacity: 150 kg of ice cubes
Height: 1035 ÷ 1095 mm with feet 
Width: 765 mm
Depth: 810 mm

Shipping weight: 54 kg

D201 Stainless steel finish - Collection cham-
ber in polyethylene

NKF200 Storage bin lid for ice flakers

D310 - Storage bin for modular unit
To be used with the N201M - N301M - N501M modular ice cubers and 
with the F120 - F200 - SF300 - SF500 ice flaker.

Capacity: 230 kg of ice cubes
Height: 955 ÷ 1015 mm with feet
Width: 1075 mm
Depth: 785 mm

Shipping weight: 63 kg

D310 Stainless steel finish Collection
chamber in polyethylene

NKF310 Storage bin lid for ice flakers

KN311 Lid for N201M - N301M - N501M modular units

B50 - Storage bin for flakers
For use with the SF300 - SF500 - SFN1000 ice flakers

Capacity: 500 Kg 
Height: 1900 mm
Width: 1200 mm
Depth: 800 mm

Shipping weight: 175 Kg

B50 Grey plastic laminate external construction,
AISI304 stainless steel internal walls

KC300-500 Discharge side kit for SF300 - SF500

NS Base for model SFN1000

CONSIDERATIONS REGARDING 
THE INSTALLATION AND LOCATION 
OF THE STORAGE BIN

Place of installation
On the modular ice makers the ice storage bin also serves as a support
base for the production unit. When selecting the place of installation, it is
therefore necessary to follow the instructions and advice given in the user
instruction handbook.

Installation of the storage bin
Check the outer packing to make certain that it has not been damaged in
transit. After removing the box, inspect the storage bin thoroughly both
inside and out to make sure it has not been damaged during transport,
loading or unloading.
Lie the storage bin on its back, easing it onto the box it was packed in, in
order to fit the four feet into their seats.
Stand the storage bin up again, then position it in the installation site, mak-
ing sure that the floor is even and capable of supporting the weight of the
unit.
Level the ice storage bin in both directions, from right to left and from front
to back.
Check that the foam-rubber seal round the top edge of the storage bin is
in perfect condition; replace if necessary with food-grade sealant. 

Water drainage connection
The drainage fitting, with an external diameter of 18 mm, is always locat-
ed at the bottom or bottom back of the storage bin, and must be connect-
ed, by means of a ventilated pipeline at a constant gradient, to an open-
trap waste outlet.

Daily Precautions

1. DO NOT stow bottles or other items such as milk, butter, fruit juice, etc.
in the ice storage bin.

2. NEVER leave the door open.

3. DO NOT leave the ice shovel in the storage bin

4. Open and close the door gently, taking care not to slam it.

Cleaning and maintenance
The inside of the storage bin is in contact with ice, which is a food product.
It is therefore imperative that it is cleaned regularly and thoroughly.
Once a week it is essential to wash the inner walls of the storage bin, hav-
ing first removed the ice from it, using soap and water or a handful of sodi-
um bicarbonate diluted in two litres of warm water; then rinse with running
water and disinfect with specific products; lastly, dry thoroughly.

Important
Before positioning the ice maker on the storage bin, wash the inside of
it with soap and water or with a handful of sodium bicarbonate diluted in
two litres of warm water; then rinse and dry thoroughly .



Via del Lavoro, 9 C.P. 172
I - 31033 Castelfranco Veneto (TV) Italy
Tel. +39 0423 738452 - Fax +39 0423 722811
E-mail: icematic@castelmac.it
Web-site: www.castelmac.it

I MODELLI E LE SPECIFICHE POSSONO ESSERE CAMBIATI IN QUALUNQUE
MOMENTO SENZA PREAVVISO
MODELS AND SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO BE CHANGED WITHOUT NOTICE
WIR BEHALTEN DAS RECHT VOR JEDERZEIT ANDERUNGEN DER MODELLE UND
DER TECHNISCHEN ANGABEN VORZUNEHMEN
LES MODELES ET CARACTERISTIQUES DES APPAREILS PEUVENT ETRE
CHANGES SANS PREAVIS
LOS MODELOS Y LAS ESPECIFICACIONES PODRAN MODIFICARSE EN CUALQUIER SIN PREVIO AVISO

Depositi - Storages
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MOD. D101 D201 D310 B50

Dep/Stor Kg 100 150 210 500

W L mm 565 765 1075 1200

D P mm 810 810 785 800

H H mm 1060 1060 980 1900

Il KS201-301 ed il KS501 sono accessori che è necessario montare sulla macchina inferiore (N201M-N301M ed N501M rispettivamente) in caso di sovrapposizione.

The KS201-301 and the KS501 are the kits which must be fitted on the under placed machine (N201M-N301M or N501M respectively) in case of two stacked machines.

Il KN201, KN311, NKF201 e NKF310 sono accessori in acciaio inox con isolamento in poliuretano e devono essere acquistati a parte.

The KN201, KN311, NKF201 and NKF310 are kits in stainless steel with poliuretane insulation and have to be bought separately.

D101

N120M
F120
F200

F120
F200
SF300
SF500

N120M

NKF200

D201

KN120

D201 D201

N201M/N301M

N201M/N301M

N201M/N301M

N201M/N301M

NKF310

D310

F120
F200
SF300
SF500

KN310

D310

N500M

KD310

D310

SF300
SF500
KC
(300-500)

NSF

B50




